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9, jarnuar 1935,

Karl May:
Zaklad v Srebrnem jezeru.

(Dalje.)

»Sumljivo mu bo, &e se poznatal« je svaril prvi.
»Bolje je, da ga pustis pri mirule

»Drink mu ponudim!«

»Ce bo hotell«

Carnel je jezno vzrojil,

»Bi mu ne sveloval, da odkloni! Nestramna Za-
litev bi bila! S pistolo ali pa z noZem mu odgovorim!
Také je v navadi tod na diviem zapadu. Kdor mi od-
kloni drink, me je smrtno razzZalil in ¢e ga ubijem,
noben pes ne sme zalajati za njim.«

»Hm —!« je pogledal cornelov tovarii po &érno-
bradatem. =Nima podobe, da bi se dal prisiliti k stva-
ri, ki mu ni véeé —l«

=Pshaw —! Kaj staviva?«

Na mah so bili vsi navduseni.

»Da, stavimo —!« je zadonelo v krogu. »Tisti, ki
izgubi, bo placal vsakemu izmed nas kozarec
igania,: -

»Veljal«

»Ampak dati nam moras priliko, da ti povrmemo,
fe stavo dobis! Tri slave in trije drinkil«

»Tri stave —7 S kom pa se?=«

»No, najprvo s tistim &érnim tamle, ki o njem pra-
vii, da se poznata. In potem z enim tistih gentlema-
nov — gospodov —, ki stojijo ob ograji in zijajo na
breg pa se obnasajo, kot da mislijo Louisburg kupiti.«

»Tistih je ve& —. S katerim posebej mislis, da bi
navezal7« je gledal cornel po ljudeh.

»Recimo s tistim, ki je kakor orjak med pritli-
kavcil=

sWell —! In tretji?«

»Tretji pa naj bo tisti rdeékar, ki je pravkar pri-
;‘i:l ;m krov s svojim fantom. Ali pa se ga mar bojis,

aj7«

Sirovo se je zakrohotala vsa druzba in cornel je
zaniéljivo dejal:

nzTa.z da bi se bal tiste rdeée spake —? Pshaw —!
Prej bi se bilo bali tistega orjaka, ki me na njega $cu-
vai —, Strasno moden bo tisti élovek —! Ampak
taki velikani so navadno bojazljivei —. In povrh je
oblecen gedno in liéno —. Menda je bolj vajen dam
in salonov ko pa zapada in ljudi nasega kova —.

Torej —! Sprejmem stavo! Kozarec z vsakim iz-
med tistih treh! Kdor izgubi stavo, plada Zganje za
vso druzbo. Velja?«

»Veljal« je zaorilo.

H koncu je cornel Ze kar krical, po vsem krovu
ga je bilo sligali,

Vsak élovek na zapadu ve, kaj pomeni drink,
posebej $e, &e kdo govori o njem glasno in izzivalno.
Vseh oéi so se obrnile v cornela. Videti mu je bilo,
da je naredil Ze precej drinkov, obraz mu je gorel in
njegova hoja je bila negolova; vsi so vedeli, da ni
varno, Frerekal:i se § takim &lovekom, pa nobeden
ni odsel, vsi so ¢akali, zanimiv, celdo morebiti razbur-
liiv prizor se jim je obetal. In Amerikanec je Ze tak,
da se rad naslaja na razburljivih nastopih.

Cornel je dal napolnili kozarce sebi in svoii
druzbi, vzel svoj kozarec in stopil pred &rnobrada-
tega.
~  »Good day, sir — dober dan, gospod —I| Tale
kozarec bi vam ponudil —, Sodim namreg, da sle
gentleman, kajti le z gentlemani pijem na zdravie.
Upam, da ne bodete odklonilil Izpijte na moje
zdravijela
; Vse je napelo pricakovalo, kaj bo storil é&rni.
Pa ni¢ hudega se ni zdodilo, gledalei so za topot za-
man &akali na buren prizor. 1

Drvarieva &rna brada se je razlegnila, iz &esar
se je dalo sklepati, da se mu je obraz pod brado raz-
lezel v prijazen smehljaj. 1

»Well —l« je dejal. »Zakaj pa ne —? Rad bom
pil na vase zdravie! Ampak prej bi rad vedel, komu
se imam zahvaliti za tako izredno Zast.«

»All right — jako dobro —, sirl Vedeti morate,
s kom pijetel
! Brinkley, cornel Brinkley sem, &e vam je ljubo.

nvils

»Moje ime je Grosser, TomaZ Grosser, ¢e do-
volite,« je odgovoril érni vljudno in vzel kozarec.

»Na vage zdravijel« :

Izpil je in vrnil kozarec cornelu. Tudi cornel in
njegovi tovaridi so izpili. :

Dobil je stavo, pa ni¢ kaj dobre volje ni bil. Mi-
slil je, da La érni odklonil in da se bo drink razvil
v pretep. ! :

»Grosser —7 Nemsko ime, se mi zdi —, Torej
ste takle proklet Dutchman, he —7=

Dutchman je v Ameriki psovka za Nemca.

Izzivalno je govoril, za vsako ceno bi bil rad
imel prepir. Pa spet mu je izpodletelo.

»Ne, nisem Dutchman!« je zelo prijazno odgovo-
ril érni in se ni prav nié razburjal. »German sem.
Svojega prokletega Dutchmana morate naslovili na
koga drugega, sir! Mene ne vlovile z njim!

Torej hvala lepa za drink pa hallol=

In obrnil se je na peli ter naglo odsel.

»Res je on —!l« je mrmral v gosto brado. »Brin-
kley —! In za cornela se da kregati —.

Lopov —! Nié dobrega ne namerava —! Well —!
Bom odprl oéils

Jezen in razoéarin je gledal cornel za njim. Ni
mu uspelo, da bi ga bil spravil v prepir, moz je bil
premeten in kar v obraz mu je povedal, da se ne ma-
ra prerekali in prelepali z njim —,

Nekaj je zamomljal, ¢ulo se je, kot da je grdo
zaklel, pa se obrnil tudi sam in se ozrl po svoji drugi
Zrtvi. Oko mu je obstalo na obeh Indijancih, ki sta
vstopila v.Louisburgu. Odurno se je zarezal, dal spet
naliti kozarce in stopil k njima.

. Njuna obraza sta si bila podobna, brez dvoma
sta bila oée in sin. Oée je stel morebiti stirideset let,
mlajsi pa kakih petnajst. Enako sta bila oble¢ena in
enako oborozZena.

Usnjato obleko sta nosila, na Sivih okraseno z
resicami, in rumene mokasine — indijanske é&revlje
brezpetnike —. Suknje ni bilo videti, érez pleca sta
imela ogrnjeno pisano odejo, kakor jih nosijo juzni
Indijanci, domaé izdelek, ki stane, &e ga kupis, svojih
destdeset dolarjev. Taka odeja sluzi Indijancu za po-
vrénik, v njo se zavije, kadar prenotuje na prostem,
ali pa leZe na njo, €e je ne potrebuje, pa jo priveZe
konju za sedlo. Pod sirokimi gubami odeje shranjuje
noz in pistolo, celé tomahawk — bojno seliro — in
razno drobnjad. :

Njuni dolgi érni lasje so bili preprosto pogesani
nazaj in so viseli po tilniku, kar jima je dajalo nekaj
meghkega in Zenskega. Njuna obraza sta bila polna,
okrogla in dobrodusna, lica so jima bila pobarvana s
cinobrom. Puski sta drZala v rokah, ki obe skupaj
nista bili vredni nili pol dolarja, se je zdelo. Sploh
nista kazala nikake bojevitosti, pohlevno in skromno
sta stala v svojem kotu, ni ¢uda, da se jima je vsa
cornelova druzba smejala,

Ko se jima je bliZal cornel, sta se plaho umakni-
la k visoki, leseni omari, ki je stala sredi krova med
drugo prtljago. O&i sta povesala in pogledala cornela
Sele, ko ju je nagovoril,

»Vro€e je danes, kaj7« je zafel. »Ali ne, rdeé-
karja? Pozirek Zganja dobro tekne v taki vrogini!

Tule, pij, staril«

Indijanec se ni denil. V slabi anglef&ini je od-
gavoril:

»Ne pijem.«

Rdeéelasemu se je zabliskalo oko. Nasel je, kar
je iskal.

»Kaj —? Noces —?« je vzrojil. »Drink je, razu-
mes, drink —! Ce ga odklanjas, me smrino razzalisl
Kajti jaz sem gentleman, da ves, in maséujem tako
#alitev z noZem!

Kako ti je ime?«

sNintropan hawej« je odgovoril Indijanec

skromno. :
[Dalje sledi.)

Sila kola loml,

Vem, Lvoja mevesia
{e bogata. Todu, le po-
misli. ako jo vzames,
g6 bod moral odvaditi
kadit in piti!

— Res je. Ampak, G
je ps me viamem, B8
bom moral pa tudi je-
st odvadili.

Ptigje peije.

Mihee: PosluBaj, mu-
mien, kako lepo paje
ptic v grom!

Mamica: Res je! Ne
kriti tnko grdo, kakor

nekateri  meubogljivi
detki!

Mihee: Seveda, &nj
miu mnihte ne umiva
rrafu . .

Brez konca in kraja,
Kje stanujete?

— Pri bratuw.

n kije stanuje vaid
brat?

— Pri tati.

Vaia fela pa sla-
nuje?

— Pri svojem ofeluy,
mojem dedu,

In Kje sianuje ta?

— Pri 'nas.

Zgodaj vstaja.

Inz vslanem' vedno,
ko posijejo prvi soln-
éni #arki v mojo spal-
nieo.

— Kaj.
vatnjas?

Ne  posebnn, kajé
mojo. spnlnica je obe-
njena proti zapadu in
ljiubo solhce pasije v
njo Zele opoldne.

inko zgodaj

Nista se razumela.

Mibo: V te] hidl sla-
nuje moja 1jublea, les
pa kuharica Mica, ki
mi pripravi vsak wve-
Cer pelieno gos. Moram
ti redl, da jo res zelg
1fubim.

Tone: To je zadeva
okusal Juz imom rajs
kuhano gos,

Izpred sodiSéa,

Yanez je ukradel hla-
¢e, pn ga je sodnik po
aijnjriem ZogOVOrn 2ge
govornika oprostil,

No, Ianez, oproficen
st, 1o pojdi domov, =
pravi zagovornik Ja-
fiez o pa né gane.

— Zakaj pa ne gre§
domov? =— ga vprasx
zagavornik.

— Gospod dokior, Ca«
kam, da odidejo prids
kar fmam ukradeng
hldde na sebl;
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